出國報告（出國類別：學術交流）
參訪英國華威大學英文暨比較文學學系(Department of English and Comparative Literary Studies, University of Warwick)及倫敦攝政親王大學(Regent’s University London)開拓學術暨教育交流與合作機會事宜
服務機關：國立暨南國際大學
姓名職稱：林為正副教授
派赴地點：英國倫敦及柯芬郡
出國期間：2013/8/23-2013/09/8

報告日期：2013/9/24

摘要
本人於今年九月五至七日在位於英國考卻斯特之艾塞克斯大學(University of Essex)舉行之國際學術研討會《翻譯神話》(Translating Myth)發表論文，因此藉地利之便，同時安排兩所不同大學(華威大學英語暨比較文學學系及倫敦攝政親王大學)談未來合作之可能，為本校在英國探尋更多學術暨教育方面之合作交流可能。
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目的
英國為英語世界最重要的國家之一，也是歐洲重要據點。由於目前國內學子赴歐人口日眾，國內高等學府皆不能忽略此一趨勢。此行基本上希望為學校在英國尋找更多合作對象，以便取得更多合作機會。所參訪學校之選擇，考慮到本系暨本校本身學門之新發展趨勢暨可能合作對象所在地點之潛力開發。
兩所學府之選擇，則兼顧本人之所屬學系之學術重點以及學校之需求。華威大學之英文系自從合併了著名的翻譯與比較文學中心(Centre for Translation and Comparative Cultural Studies, University of Warwick)之後，已超越原來一般文學系，而讓「文學系」有更廣闊的空間，與本系在歐語課程上多元的方向及兼具文學翻譯重點，有呼應之處。且今年中，本人剛為該系作美洲亞裔文學研究之學者與國內亞美研究學者介紹，促成國際學術合作計劃，此番正好再依著這個合作的氛維，進行進一步的交流可能拓展。
倫敦為人文會萃之地，學府甚眾，其中位於倫敦市中心，著名的攝政親王花園中的攝政親王大學，在學系數目與學生數目上，與暨大十分相近。而且該校最近甫從學院升格為大學，亟思拓展格局，此外與本校相同的，還有他們也以國際學生為重要目標之一，故在條件對等的情況下，應有更多可平等互惠之可能與機會。
對於訪問兩校之具體預期效益各有不同之重點：就華威大學英文暨比較文學系而言，由於層級為糸，本人希望能就文學、翻譯研究及比較文學方面，能為本人所屬之外國語文學系，尋求學術合作夥伴，若有餘力，便循上述亞美研究之情況，將資源與他校同學門者分享。
就攝政親王大學而言，有幾方可發展。第一，其語言學院向來以為赴英學子之語言訓練課程聞名，也為該校在改制前之重要重單位。就這方面而言，希望能為暨大欲赴英求學造之同學，或者在英語環境修習語言課程之同學，提供優良而正統之語言訓練學府。第二，該大學近年來也開始重視中文之學習，並列於重點外語之中。台灣雖為華語世界之一員，卻在許多方面有傑出表現，因為向來也是非華語人士學習華語的地區。此次向他們介紹本校之華語文所，提供該校華語文學習之一個機會與地點。第三，就兩校皆有之學門，泛談基本之合作交流方式，為本校各學院作進一步商談合作方式及計劃之開場。
參訪行程表與紀要
　　本此行程之去回時間相隔二週，但活動日期各在一週之中，這是為取得能安排行程及在經費範圍內購得最佳機票之權宜考量。由於機票之訂購須在相當之時日前進行，方能取得最佳價格，但一旦機票訂定，又可能對方主事人之有空日期無法配合，因此先預留學術會議前兩週之時間，以利安排會面時間及日期之順利。最後華威大學敲定在八月二十七日，而攝政親王大學則在九月二日。
八月二十七日下午四點，抵達位於柯芬郡之華威大學英文暨比較文學學系，該系之Dr. John Gilmore與其研究生接待。
商談內容分下列幾個階段：寒暄之後，先談及雙方進況。本系於去年，將研究所之「文學組」，擴增為「文學與翻譯組」，主要用意在反映時下文學研究之新方向，亦增加招生之可能。對方則經歷類似但更重大的發展。華威校方因諸多考量，將曾名盛一時之「翻譯與比較文化中心」合併，如此二單位在體質上，有類似之處。再者便談及二單位成員之學術興趣，發現同中有異，華威英語系範不但有歐洲甚至涵蓋加勒比海之文學，而本系則更偏向傳統外文系之基本領域。在合作可能上，先談及教師互訪，學生的互訪及交換則也觸及，但在實質進行之前，尚有許多準備工作需完成。
九月二日下午一點抵達倫敦攝政親王大學。該校顯然重視此會，特別指派三名相關單位主管接待，包括外部關係主任Dr. Judith Lamie、語言文化中心主任Mr. Steve Phillips以及校務推展經理Mr. Neil Herrington。會晤時談及雙方之理念與現況，並漫談國際之教育發展，台、英之高教之處境，最後並以樂觀之氣氛結束，期待合作之可能。
商談內容分下列幾個階段：方向先交換名片，了解交涉人員之層級。接著先各談自己校方的近況，雖然來訪前已先初步了解，攝大去年已到在台北進行招生推廣事務，對台灣學府狀況已略有了解，我本人亦曾在英國留學，因藉此機會把雙方學界之近況及變化進行心得交換。換著論及合作及交流可能之層級及學門。以語言訓練而言，彼此恰可提供對方所需，惟重點在於經費之分擔歸屬，仍需進一步做校級之協商。再者，雙方皆有涉及之學門，如商管類學院，本校著重國企結合，而攝大則為跨國管理，則可進行互補方式之合作，彼此以己之長提供對方所短。另外還有彼此完全所無涉及之領域，恰可為未來供雙方學生另闢所學之可能。例如本校之教育學院、社工系及對方之設計學院等等。
九月五日下午一點抵達柯爾卻斯特之艾塞克斯大學之學術會議會場，於三點之首場，進行論文宣讀並與在場學者交換意見，開啟兩天半的學術活動。
　
參訪心得
　　華威大學英文暨文化研究學系，人。該系為原英文系，合併翻譯研究領域頂尖之翻譯暨文化比較中心後，擴充為英文暨文化研究學系。與本人會談的是Dr. John Gilmore，他除了精通拉丁文外，目前修習中文，是加勒比海文學、文藝復興文學及西方翻譯理論之專家。該系之美洲亞裔文學學者日前尋求海外合作對象，除了中國學界，透過本人亦接觸了台灣學者，建立合作關係。本校外文系同仁的專長亦有跨文化領域，如女性主義、文藝復興、二十世紀美國文化等，雖與該教授無直接關係，但因該系其他成員亦有涵蓋這些領域之學長，如本人之翻譯研究等，所以長遠來看，進一步之可包括，短期之合作如相邀到對方學校演講，長期之合作如交換學者等。
攝政親王大學甫自學院升格為大學，必然亟思推廣校務。由於該校在人數上與暨大相近，所有之學院類別亦相去不遠，同為綜合型大學，若要合作，許多先決條件已十分吻合，因此可交換之資源易於對等。但在同中有異之間，有些該校涵蓋而近似本校某些領域卻不同重點之學院，則恰可做為豐富合作內容之處。例如其School of Psychotherapy and Psycology 與Institute of Language and Culture，便與本校之社工、諮商系所及外文系等，有同異兼具的相輔相成作用。
但本校與該校亦有差異雖大卻能互補之處。該校由於正在曾是世界首都倫敦中心，文化活動與文化薰陶資源十分豐富，倫敦的活躍文化活動即在校，各種表演、展覽、演講等等。相較之下本校之靜謐與自然的艀習環境則成為他們所欠缺。如果大學教育需動靜兼備，那兩校合作正好可同時提供兩校師生融合東西、動靜兼修的組合。
感想與建議
　　兩校之參訪，再再人覺得現代之大學，必須與全球之大學競爭，絕不可做井蛙之想。與國外大學合作，成為增加競爭立，甚至生存，的基本要件。但千尺高樓始於一磚，務必打鐵趁熱，當下先與對方建立基本連絡管道，從最容易做到，以顯示合作之誠意。目前已與對方再次連繫，確定有進一步之意願，接下來計劃先提出初步之共識協議，期待未來發展之前景。
實際做法之建議如下：
1. 多編列推廣之經費，以利人員對外伸出觸角。
2. 鼓勵同仁於出國參加國際會議時，同時進行推廣與參訪之活動，不但接觸最多的可能合作對象，亦可以最少成本達到最大效果。
3. 同理，從此次藉參加國際學術會議之便參訪英國學府之經驗，我們亦應多多邀約國外學府已人在台灣參加學術活動的學者，就其訪台之便，介紹自身學府之特色及需求，以求以最少之成本達到最大之交流。
附錄：
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圖一：左起，校務推展經理Mr. Neil Herrington、本人、外部關係主任Dr. Judith Lamie、語言文化中心主任Mr. Steve Phillips
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圖二：請參圖一說明。
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圖三：學生資訊中心。
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圖四：學生活動大廳。
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圖五：美麗校園。
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圖六：近在咫尺、如詩如畫的攝政親王花園。
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